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1. Seminar schedule

Week 1: introduction to the course

Week 2. Irish sagas and the supernatural

Key texts: Togail Bruidne Da Derga, Fled Bricrenn
Week 3. Icelandic sagas and the supernatural

Key texts: Eiríks saga rauða, Hjálmþérs saga ok Ölvérs
Week 4. St Patrick and the conversion of Ireland 

Key texts: Muirchú’s Life of Patrick, Siaburcharpat Con Culainn
Week 5. Conversations with long-lived pagans: Ireland 

Key text: Acallam na Senórach
Week 6. Óláfr Tryggvason and the conversion of Scandinavia 

Key texts: Njáls saga extract, Þorsteins þáttr skelks, Þiðranda þáttr
Week 7. Conversations with long-lived pagans: Scandinavia 

Key texts: Norna-Gests þáttr, Sörla þáttr
Week 8. Heroes and monsters

Key texts: Orms þáttr Stórólfssonar, Grettis saga
[Easter break]

Week 9. Irish otherworldly beings and Christianity 

Key texts: Immram Brain, Echtrae Chonnlai, Imacallam Coluim Chille
Week 10. Norse otherworldly beings and Christianity 

Key texts: Helga þáttr Þórissonar, Bárðar saga Snæfellsáss
Week 11: concluding discussion

COMPUTING:

Ensure that you have a valid computing password.  You can register from any campus networked PC by pressing <esc> to get the registration screen.  Type in your ID number.  If registering for the first time the system will give you a username and you create your own password. NOTE IT DOWN.  If re-registering, type in your ID number and the system will recognise your username.  Then create a new password.  You will need to re-register every year.

2. Introduction to the course

The written literatures of mediaeval Iceland and Ireland represent the richest body of textual evidence we have for the beliefs and customs of pre-Christian Europe. Yet they are rarely considered alongside each other. This course will explore how mediaeval Irish and Icelandic saga-authors presented and imagined the pagan past from a Christian perspective, looking back several centuries into a world which was both familiar and alien, terrible and admirable. Particular attention will be paid to tales of Otherworld voyages, heathen magic and the conversion to Christianity. The historical functions of these narratives in their authors’ own times will be considered, and the question of cultural exchange between these two bodies of narrative will be addressed.

3. Aims and learning outcomes

By the end of the course, students should be able to:

· Demonstrate a thorough understanding of some mediaeval Icelandic and Irish texts

· Assess the perspectives taken by the mediaeval authors

· Identify and use a number of different primary sources

· Understand and apply different literary and historical methodologies 

· Engage in comparative analysis and interpretation

· Produce an original piece of written work

· Proceed to independent historical or literary research on the themes covered by the course
4. Teaching and learning methods

The course meets for an introductory session followed by ten seminars in the second semester. In each seminar students and staff will discuss the set texts for that week, which they will have read in translation before the seminar. Some seminars will also require background reading in specified secondary literature, but the main emphasis is on the interpretation of primary sources. Short, informal presentations from individual students may form part of the discussion. It is vital that all students read the set texts for each week.

Seminars will be held in Teaching Weeks 1-11 on Mondays from 12-2pm in KCG6, unless stated otherwise. You will be kept fully informed of any changes by email.

Attendance at all seminars is compulsory and attendance registers will be taken.

The University operates a system for monitoring students’ progress to identify students who may be at risk of failing to complete satisfactorily a particular course.

5. Assessment

Assessment is based on seminar participation (10% – NB this mark includes being adequately prepared for each seminar) plus an essay of 5,000 words (90%) on a topic to be agreed with the course coordinator. The essay will be expected to contain close analysis of primary sources in translation, and may be literary-critical, historical or both. The essay title must be agreed in its precise wording with the course co-ordinator by the end of Teaching Week 10: please arrange a meeting by email to discuss this. The essay should contain footnotes and a bibliography formatted according to the guidelines in section 10 below, not according to anyone else’s guidelines. See section 10 below for hints on what sort of essay we are looking for. 

The essay deadline is 12 noon, Monday 12 May, 2008. Essays are to be submitted to the course coordinator at the History Department Office on the ground floor of Crombie Annexe.
6. The role of the course coordinator

The co-ordinator for this course is Dr Ralph O’Connor (r.oconnor@abdn.ac.uk). His role is not simply to teach but to advise and help.  Students who are having difficulty with their work for whatever reason, or who require help or information, should consult him without delay. His office is Crombie Annexe 215, and students wishing to consult him are encouraged to send an email to arrange a time. Alternatively, messages for him can be left in the Departmental Office (Crombie Annexe, ground floor).

7. Responsibility for the course

Overall responsibility for this course lies with Dr Ralph O’Connor (Crombie Annexe 215, r.oconnor@abdn.ac.uk. Any recommendations, observations or complaints about the running of the course should be addressed to him, either directly (preferably by email) or by way of your class representative(s).

8. Other contacts

Jenny Cooper, Administrator of History, Divinity and Philosophy, j.cooper@abdn.ac.uk (27)3158

Helena Thomas, Postgraduate Coordinator of History, Divinity and Philosophy, h.m.thomas@abdn.ac.uk (27)2890

Gillian Brown, Postgraduate Secretary for History, gillian.brown@abdn.ac.uk (27)2454

9. Seminar reading list

Course textbooks

There is no specific course textbook, but the following three books contain translations of several key texts:

Irish

Cross, Tom Peete, & Clark Harris Slover, ed., Ancient Irish Tales (Chicago, 1936) – collects various older translations, not all very accurate, some abridged. Out of print; secondhand copies readily available on amazon.co.uk, abebooks.co.uk, etc.

Gantz, Jeffrey, tr., Early Irish Myths and Sagas (London, 1983) – adequate translations but with very poor introduction. Still in print at about £9; cheap secondhand copies readily available on the web.

Koch, John, & John Carey, ed., The Celtic Heroic Age, 2nd ed. (Malden, 1995) – mostly good translations, some abridged. Still in print (approx £15); secondhand copies available on the web.

Icelandic

Hreinsson, Viðar, ed., The Complete Sagas of Icelanders (5 vols, Reykjavik, 1997) – contains good translations of all the sagas dealing with the settlement of Iceland, and an excellent introduction to this particular subgroup of sagas in vol. 1. Out of print; secondhand copies available at astronomical prices.

O’Connor, Ralph, tr., Icelandic Histories and Romances, 2nd edition (Stroud, 2006) – translations of Icelandic sagas with substantial introduction (NB 1st edition contains some errors). Still in print at £12.99; new copies available direct from course coordinator; secondhand copies available on web.

Other useful collections of sagas in translation

Irish

Jackson, Kenneth Hurlstone, tr., A Celtic Miscellany, 2nd ed. (Harmondsworth, 1971) – translates extracts from many different kinds of literature from across the Celtic world, mediaeval to early modern

Meyer, Kuno, ed. and tr., Fianaigecht: being a Collection of Hitherto Inedited Irish Poems and Tales Relating to Finn and His Fiana, 2nd ed. (Dublin, 1993)

Icelandic

Jones, Gwyn, tr., Eirik the Red and Other Icelandic Sagas (Oxford, 1961) – mostly sagas of Icelanders, with one legendary saga

Kershaw, Nora, tr., Stories and Ballads of the Far Past (Cambridge, 1921)

Larrington, Carolyne, tr., The Poetic Edda (Oxford, 1996) – a collection of mythological and heroic poems predating the sagas

Loth, Agnete, ed., Late Medieval Icelandic Romances, 5 vols, Editiones Arnamagnæanæ B 20-4 (Copenhagen, 1962-5) – editions of various Icelandic romances, each with a detailed synopsis in English

Simpson, Jacqueline, tr., Icelandic Folktales and Legends, new ed. (Stroud, 2004)

Thorsson, Örnólfur, ed., The Sagas of Icelanders: A Selection (London, 2000)

Secondary literature of general usefulness to this course

Irish

*Carney, James, ‘Language and Literature to 1169’, in A New History of Ireland I: Prehistoric and Early Ireland, ed. Dáibhí Ó Cróinín (Oxford, 2005), 451-510

Dillon, Myles, Early Irish Literature (Chicago, 1948) – rather dated

Edel, Doris, The Celtic West and Europe: Studies in Celtic Literature and the Early Irish Church (Dublin, 2001) – reprints earlier essays on specific topics, several focusing on otherworld voyage-tales

Ford, Patrick K., ed., Celtic Folklore and Christianity (Santa Barbara, 1983)

*Kelleher, Margaret, & Philip O’Leary, ed., The Cambridge History of Irish Literature (2 vols, Cambridge, 2006), vol. 1, chapters 1 and 2 – excellent overviews by Tomás Ó Cathasaigh of the earliest literature and Máire Ní Mhaonaigh of literature of the Viking and pre-Norman periods

Knott, Eleanor, et al., Early Irish Literature (London, 1966) – rather dated

Mac Cana, Proinsias, Literature in Irish (Dublin, 1980)

Mac Cana, Proinsias, Celtic Mythology, 2nd ed. (Twickenham, 1983)

McCone, Kim, Pagan Past and Christian Present in Early Irish Literature (Maynooth, 1991) – good but highly polemical; read also Patrick Sims-Williams’s review in Éigse, 29 (1996), 179-96

Mallory, J. P., & G. Stockman, ed., Ulidia: Proceedings of the First International Conference on the Ulster Cycle of Tales (Belfast, 1994) – many useful essays on this sub-group of tales

Ó Coileáin, Seán, ‘Irish Saga Literature’, in Heroic Epic and Saga, ed. Felix J. Oinas (Bloomington, 1978), 172-93

Ó Corráin, Donnchadh, ‘Legend as Critic’, in The Writer as Witness: Literature as Historical Evidence, ed. Tom Dunne (Cork, 1987), 23-38 – on the uses of ancient legend by Christian writers

*Ó Corráin, Donnchadh, et al., ‘Irish Literature’, in Dictionary of the Middle Ages, ed. Joseph R. Strayer (12 vols, New York, 1982-9), vol. 6, 539-52

Ó Cróinin, Dáibhí, Early Medieval Ireland, 400-1200 (London, 1995) – for historical background

Ó Cróinin, Dáibhí, ed., A New History of Ireland I: Prehistoric and Early Ireland (Oxford, 2005) – very good on historical background, as well as literature

O’Leary, Philip, ‘A Foreseeing Driver of an Old Chariot: Regal Moderation in Early Irish Literature’, Cambridge Medieval Celtic Studies, 11 (Summer 1986), 1-16 – this and the next two articles are well worth reading for their analysis of the ideology reflected in Irish saga literature
O’Leary, Philip, ‘Honour-Bound: The Social Context of Early Irish Heroic geis’, Celtica, 20 (1988), 85-107

O’Leary, Philip, ‘Choice and Consequence in Irish Heroic Literature’, Cambridge Medieval Celtic Studies, 27 (1994), 49-59

*Ó Ríain, Pádraig, ‘Early Irish Literature’ in The Celtic Connection, ed. Glanville Price (Gerrard’s Cross, 1992), 65-80

*Poppe, Erich, ‘Reconstructing Medieval Irish Literary Theory: The Lesson of Airec Menman Uraird maic Coise’, Cambrian Medieval Celtic Studies, 37 (1999), 33-54 – excellent discussion of how Irish writers intended their work to be read

Rees, Alwyn, & Brynley Rees, Celtic Heritage (London, 1961) – very useful as overview of different kinds of narrative, but with a somewhat idiosyncratic approach to the texts

Toner, Gregory, ‘The Ulster Cycle: Historiography or Fiction?’, Cambrian Medieval Celtic Studies, 40 (Winter 2000), 1-20 – argues that many Irish sagas had a historical function

*Wooding, Jonathan M., ed., The Otherworld Voyage in Early Irish Literature: An Anthology of Criticism (Dublin, 2000)

Icelandic

Andersson, Theodore M., ‘Displacement of the Heroic Ideal in the Family Sagas’, Speculum, 45 (1970), 575-93

*Barnes, Geraldine, ‘Romance in Iceland’, in Old Icelandic Literature and Society, ed. Margaret Clunies Ross (Cambridge, 2000), 266-86
Byock, Jesse L., Viking Age Iceland (London, 2001) – for historical background to the Sagas of Icelanders

Clover, Carol J., & John Lindow, ed., Old Norse-Icelandic Literature: A Critical Guide (Ithaca, 1985) – see especially Kalinke’s essay on Icelandic romance

Clunies Ross, Margaret, ed., Old Icelandic Literature and Society (Cambridge, 2000) – contains good articles on ‘Romance in Iceland’ by Geraldine Barnes

Davidson, H. R. Ellis, Gods and Myths of Northern Europe (London, 1964)

Helle, Knut, ed., The Cambridge History of Scandinavia Volume I: Prehistory to 1520 (Cambridge, 2003) – for background on the history

Kalinke, Marianne E., Bridal-Quest Romance in Medieval Iceland (Ithaca, 1990)

Karlsson, Gunnar, Iceland’s 1100 Years: The History of a Marginal Society (London, 2000) – for historical background

Kristjánsson, Jónas, Eddas and Sagas: Iceland’s Medieval Literature, trans. Peter Foote (Reykjavik, 1988)

*Kellogg, Robert, ‘Introduction’, in Víðar Hreinsson, ed., The Complete Sagas of Icelanders (5 vols, Reykjavik, 1997), vol. 1 – excellent introduction to the ‘sagas of Icelanders’, does not deal with legendary sagas

*Kellogg, Robert, ‘Introduction’, in Örnólfur Thorsson, ed., The Sagas of Icelanders: A Selection (London, 2000) – revised version of the above essay
Lindow, John, et al., ed., Structure and Meaning in Old Norse Literature: New Approaches to Textual Analysis and Literary Criticism (Odense, 1986)

*McTurk, Rory, ed., A Companion to Old Norse-Icelandic Literature and Culture (Oxford: Blackwell, 2005)
*Mitchell, Stephen A., Heroic Sagas and Ballads (Ithaca, 1991)

*O’Connor, Ralph, ‘Introduction’, in his Icelandic Histories and Romances, 2nd edition (Stroud, 2006) – discusses both sagas of Icelanders and legendary sagas

O’Donoghue, Heather, Old Norse-Icelandic Literature: A Short Introduction (Oxford, 2004)

*Orchard, Andy, Dictionary of Norse Myth and Legend (London, 1997)

*Pulsiano, Philip, ed., Medieval Scandinavia: An Encyclopedia (New York, 1993) – articles on many specific topics, e.g. Íslendingasögur, fornaldarsögur, folklore, mythology, riddarasögur
Schlauch, Margaret, Romance in Iceland (Princeton, 1934)

Strayer, Joseph R., Dictionary of the Middle Ages (12 vols, New York, 1982-9) – see specific articles on Íslendingasögur, fornaldarsögur, riddarasögur, and individual sagas

Sveinsson, Einar Ólafur, The Folk-Stories of Iceland, revised by Einar G. Pétursson, tr. Benedikt Benedikz, ed. Anthony Faulkes (London, 2003) – deals mainly with folktales collected in the modern period, but the discussions are equally relevant to mediaeval sagas, especially in chapters 3-5

Turville-Petre, E. O. G., Myth and Religion of the North: The Religion of Ancient Scandinavia (New York, 1964) – magisterial but dated; use in conjunction with Orchard

General

Schmitt, Jean-Claude, Ghosts in the Middle Ages: The Living and the Dead in Medieval Society, trans. Teresa Fagan (Chicago, 1998) – on the European (and mainly Latin) context after 1000 AD
Strayer, Joseph R., ed., Dictionary of the Middle Ages (New York, 1982-9), 12 vols

WEEK 2. Irish sagas and the supernatural

Core reading

Primary: 

Togail Bruidne Da Derga, translated as ‘The Destruction of Da Derga’s Hostel’ in Gantz, Early Irish Myths, and by Whitley Stokes in Revue Celtique, 22 (1901), 9-61, 165-215, 282-329, 390-435. Avoid the translations in Cross & Slover, Ancient Irish Tales, and Koch & Carey, Celtic Heroic Age, which are not complete.

Fled Bricrenn, translated in Gantz, Cross & Slover, and Koch & Carey as ‘Bricriu’s Feast’. Also translated in Fled Bricrend, ed. George Henderson (London, 1899)

Secondary: 

Ó Cathasaigh, Tomás, ‘Pagan survivals: the evidence of Early Irish narrative’, in Irland und Europa, die Kirche im Frühmittelalter: Ireland and Europe: the Early Church (Stuttgart, 1984), 291-307

Further reading

Primary:

Bruiden Da Choca, ed. and tr. as ‘Da Choca’s Hostel’ by Whitley Stokes, Revue Celtique, 21 (1900), 149-165, 312-327, 388-402; see preferably new ed. and tr. by Gregory Toner (London, 2007)

Cath Maige Tuired: The Second Battle of Mag Tuired, ed. and tr. Elizabeth A. Gray (Dublin, 1982); translation available online at http://www.ucc.ie/celt/online/T300010.html  – key tale about the Irish ‘gods’, the Túatha Dé Danann
Immram Maile Dúin: The Voyage of Máel Dúin, ed. and tr. H. P. A. Oskamp (Groningen, 1970) – a typical voyage-tale

Serglige Con Culainn, translated as ‘The Wasting Sickness of Cú Chulainn’ in Gantz – on Cú Chulainn’s dealings with Otherworldly beings

Táin Bó Cúailnge: Recension I, ed. and tr. Cecile O’Rahilly (Dublin, 1976); online at http://www.ucc.ie/celt/published/T301012/index.html  – literal translation of the first redaction of the best-known of the ‘heroic’ Ulster sagas
Táin Bó Cúalnge from the Book of Leinster, ed. and tr. Cecile O’Rahilly (Dublin, 1970); online at http://www.ucc.ie/celt/published/T301035/index.html   – translates the second redaction
The Tain: From the Irish Epic Táin Bó Cúailnge, trans. Thomas Kinsella (Oxford, 1970) – lively but not always literal translation which mixes together the two earliest redactions of the Táin. See also the more recent (also very lively) translation by Ciaran Carson (London, 2007), which uses the same textual conflation as Kinsella

Tochmarc Étaíne, translated as ‘The Wooing of Etain’ by Gantz, Cross & Slover, and Koch & Carey; online translation available at http://www.ucc.ie/celt/published/T300012/index.html  – tale focusing on relations between Irish kings and the otherworld

Secondary:

Bhreathnach, Máire [= Máire West], ‘The Sovereignty Goddess as Goddess of Death?’, Zeitschrift für celtische Philologie, 39 (1982), 243-60

Borsje, Jacqueline, ‘Omens, Ordeals and Oracles: On Demons and Weapons in Early Irish Texts’, Peritia, 13 (1999), 224-48

Borsje, Jacqueline, ‘Approaching Danger: Togail Bruidne Da Derga and the Motif of Being One-Eyed’, Celtic Studies Association of North America [CSANA] Yearbook, 2 (2002), 75-99

Carey, John, ‘The Location of the Otherworld in Irish Tradition’, Éigse, 19 (1982), 36-43; reprinted in Wooding, The Otherworld Voyage, 113-19

Carey, John, ‘Notes on the Irish War-Goddess’, Éigse, 19/2 (1983), 263-75

Carey, John, ‘Time, Space, and the Otherworld’, Proceedings of the Harvard Celtic Colloquium, 7 (1987), 1-27

Carey, John, ‘The Irish Otherworld: Hiberno-Latin Perspectives’, Éigse, 25 (1991), 154-9

Charles-Edwards, T. M., ‘Geis, Prophecy, Omen, and Oath’, Celtica, 23 (1999), 38-59

Herbert, Máire, ‘Goddess and King: The Sacred Marriage in Early Ireland’, in Women and Sovereignty, ed. Louise Olga Fradenburg (Edinburgh, 1992), 264-75

Herbert, Máire, ‘Transmutations of an Irish Goddess’, in The Concept of the Goddess, ed. Sandra Billington & Miranda Green (London, 1996), 141-51

McCone, Kim, ‘Werewolves, Cyclopes, Díberga, and Fíanna: Juvenile Delinquency in Early Ireland’, Cambridge Medieval Celtic Studies, 12 (Winter 1986), 1-22

Ó Cathasaigh, Tomás, ‘The Semantics of “síd”’, Éigse 17 (1977-9), 137-55

Ó Cathasaigh, Tomás, ‘Between God and Man: The Hero of Irish Tradition’, in The Crane Bag Book of Irish Studies (1977-1981), ed. Mark Patrick Hederman and Richard Kearney (Dublin, 1982), 220-27

Ó Cathasaigh, Tomás, ‘Cath Maige Tuired as Exemplary Myth’, in Folia Gadelica, ed. Pádraig De Brún, Seán Ó Coileáin & Pádraig Ó Riain (Cork, 1983), 1-19
Sayers, William, ‘Airdrech, sirite and Other Early Irish Battlefield Spirits’, Éigse, 25 (1991), 45-55

Sims-Williams, Patrick, ‘Some Celtic Otherworld Terms’, in Celtic Language, Celtic Culture: A Festschrift for Eric P. Hamp, ed. A. T. E. Matonis & D. F. Melia (Van Nuys, 1990), 57-81

Sjöblom, Tom, ‘Before geis became Magical – A Study of the Evolution of an Early Irish Religious Concept’, Studia Celtica, 32 (1998), 85-94

WEEK 3. Icelandic sagas and the supernatural

Core reading
Eiríks saga rauða, translated as ‘The Saga of Eirik the Red’ in Jones, Eirik the Red; Hermann Pálsson & Magnus Magnusson, tr., The Vinland Sagas: The Norse Discovery of America (London, 1965); Gwyn Jones, The Norse Atlantic Saga, new ed. (Oxford, 1986); Hreinsson, Complete Sagas of Icelanders, vol. 1; and Thorsson, Sagas of Icelanders 

Hjálmþérs saga ok Ölvérs, translated as ‘The Saga of Hjalmther and Olvir’ in O’Connor, Icelandic Histories and Romances

Further reading

Primary:

Bergbúa þáttr, translated as ‘The Tale of the Mountain-Dweller’ in Hreinsson, Complete Sagas of Icelanders, vol. 2
Eyrbyggja saga, tr. Hermann Pálsson & Paul Edwards (London, 1989); see also the more literal translation in Hreinsson, Complete Sagas of Icelanders, vol. 5
Gísla saga, tr. as ‘The Saga of Gisli’ by George Johnston (London, 1963); also in Hreinsson, Complete Sagas of Icelanders, vol. 2
Göngu-Hrolf’s Saga, tr. Hermann Pálsson & Paul Edwards (Edinburgh, 1980)

Hrolf Gautreksson: A Viking Romance, tr. Hermann Pálsson & Paul Edwards (Edinburgh, 1972)

Kjalnesinga saga, tr. as ‘The Saga of the People of Kjalarnes’ in Hreinsson, Complete Sagas of Icelanders, vol. 3

Pálsson, Hermann, & Paul Edwards, tr., Vikings in Russia: Yngvar’s Saga and Eymund’s Saga (Edinburgh, 1989)

Pálsson, Hermann, & Paul Edwards, tr., Seven Viking Romances (London, 1985)

Simpson, Jacqueline, tr., Icelandic Folktales and Legends, new ed. (Stroud, 2004) – folktales collected in 19th and 20th centuries, but similar to many mediaeval sagas in their treatment of the supernatural

The Saga of King Hrolf Kraki, tr. Jesse L. Byock (London, 1998)

The Saga of the Volsungs: The Norse Epic of Sigurd the Dragon Slayer, tr. Jesse L. Byock (London, 1999) – prose version of earlier mythological poems

Stjörnu-Odda draumr, translated as ‘Star-Oddi’s Dream’ in O’Connor, Icelandic Histories and Romances; Hreinsson, Complete Sagas of Icelanders, vol. 2

Sturluson, Snorri, The Prose Edda: various translations available, including Snorri Sturluson: Edda, tr. Anthony Faulkes (London, 1987)

Þorleifs þáttr jarlaskálds, translated as ‘The Tale of Thorleif, the Earl’s Poet’ in Hreinsson, Complete Sagas of Icelanders, vol. 1
Secondary:

Barnes, Geraldine R., ‘The riddarasögur and Mediaeval European Literature’, Mediaeval Scandinavia, 8 (1975), 140-58

Breen, Gerard, ‘“The wolf is at the door”: Outlaws, Assassins and Avengers Who Cry “Wolf!”’, Arkiv för nordisk filologi, 114 (1999), 31-43

Ciklamini, Marlene, ‘Journeys to the Giant-Kingdom’, Scandinavian Studies, 40 (1968), 95-111

Clunies Ross, Margaret, Prolonged Echoes: Old Norse Myths in Medieval Northern Society (Odense, 1994)

Eldevik, Randi, ‘Less than Kind: Giants in Germanic Tradition’, in The Shadow-Walkers: Jacob Grimm’s Mythology of the Monstrous (Tempe, 2005), 83-110

Ellis, Hilda R., ‘Fostering by Giants in Old Norse Saga Literature’, Medium Ævum, 10 (1941), 70-85

Faulkes, Anthony, ‘Pagan Sympathy: Attitudes to Heathendom in the Prologue to Snorra Edda’, in Edda: A Collection of Essays, ed. Robert J. Glendinning & Haraldur Bessason (Winnipeg, 1983), 283-314

Hallberg, Peter, ‘Some Aspects of the Fornaldarsögur as a Corpus’, Arkiv för nordisk filologi, 97 (1982), 1-35

Hume, Kathryn, ‘From Saga to Romance: The Use of Monsters in Old Norse Literature’, Studies in Philology, 78 (1980), 1-25

Larrington, Carolyne, ‘“Undruðusk þá, sem fyrir var”: Wonder, Vínland, and Mediaeval Travel-Narratives’, Mediaeval Scandinavia, 14 (2004), 91-114

Lindow, John, ‘Supernatural and Ethnic Others: A Millennium of World View’, Scandinavian Studies, 67 (1995), 8-31

Lönnroth, Lars, ‘The Noble Heathen: A Theme in the Sagas’, Scandinavian Studies, 41 (1969), 1-29

McKinnell, John, Both One and Many: Essays on Change and Variety in Old Norse Heathenism (Rome, 1994) – essays on the poems in the Edda, but from a perspective which transfers well onto the prose sagas

McKinnell, John, Meeting the Other in Old Norse Myth and Legend (Cambridge, 2005)

Martin, John D., ‘Hreggviðr’s Revenge: Supernatural Forces in Göngu-Hrólfs saga’, Scandinavian Studies, 70 (1998), 313-23

Martin, John D., ‘Law and the Undead: Medieval Models for Understanding the Hauntings in Eyrbyggja saga’, Saga-Book of the Viking Society, 29 (2005) 67-82

Motz, Lotte, ‘Giants in Folklore and Mythology: A New Approach’, Folklore, 93 (1982), 70-82

Motz, Lotte, ‘Gods and Demons of the Wilderness: A Study in Norse Tradition’, Arkiv för nordisk filologi, 99 (1984), 175-87

Motz, Lotte, ‘Kingship and the Giants’, Arkiv för nordisk filologi, 111 (1996), 73-88

Motz, Lotte, Hans-Peter Naumann, and Else Mundal, ‘Supernatural Beings’, in Pulsiano, Medieval Scandinavia, 622-6

Power, Rosemary, ‘Geasa and álög: Magic Formulae and Perilous Quests in Gaelic and Norse’, Scottish Studies, 28 (1987), 69-89

Quinn, Judy, ‘“Ok verðr henni ljóð á munni” – Eddic Prophecy in the fornaldarsögur’, Alvíssmál 8 (1998), 29-50

WEEK 4. St Patrick and the conversion of Ireland 

Core reading

Muirchú, Life of Patrick, in A. B. E. Hood, ed. and tr., St. Patrick: His Writings and Muirchu’s Life (London, 1978)

Siaburcharpat Con Culainn, translated as ‘The Spectral [or Phantom] Chariot of Cú Chulainn’ by J. O’Beirne Crowe, Royal Historical and Archaeological Association of Ireland Journal, series 4, 1 (1870-1) [Per 930 Jou, basement]; reprinted in E. Hull, ed., The Cuchullin Saga (London, 1899), and Cross & Slover

Aided Diarmata meic Cerbaill, translated as ‘The Death of Diarmait’ in O’Grady, Silva Gadelica, vol. 2

Further reading
Primary:

Aided Muirchertaig meic Erca, translated as ‘The Death of Muirchertach mac Erca’ in Cross & Slover – tragic tale about an early Christian king led astray by a pagan temptress
Bethu Phátraic: The Tripartite Life of Patrick, ed. and tr. Kathleen Mulchrone (Dublin, 1939); alternative translation available online at http://www.ucc.ie/celt/published/T201009/index.html 

Secondary:

Bieler, Ludwig, Studies on the Life and Legend of St. Patrick, ed. Richard Sharpe (London, 1986)

Binchy, Daniel, ‘Patrick and His Biographers: Ancient and Modern’, Studia Hibernica, 2 (1962), 7-173

Doherty, Charles, ‘The Irish Hagiographer: Resources, Aims, Results’, in The Writer as Witness: Literature as Historical Evidence, ed. Tom Dunne (Cork, 1987), 10-22

Dumville, David, et al., Saint Patrick, A.D. 493-1993 (Woodbridge, 1993)

Edel, Doris, ‘Usque ad ultimum terrae. The Christianization of Ireland: A Leanred Culture between Conflict and Integration’, in her The Celtic West and Europe, 112-20

Herbert, Máire, ‘The Death of Muirchertach Mac Erca: A Twelfth-Century Tale’, in Celts and Vikings: Proceedings of the Fourth Symposium of Societas Celtologia Nordica, ed. Folke Josephson (Gothenburg, 1997), 27-39

Mac Eoin, Gearóid S., ‘The Mysterious Death of Loegaire mac Néill’, Studia Hibernica, 29 (1968), 285-97

*McCone, Kim, Pagan Past and Christian Present in Early Irish Literature (Maynooth, 1991), especially chapter 8

*Nagy, Joseph Falaky, ‘Close Encounters of the Traditional Kind in Medieval Irish Literature’, in Celtic Folklore and Christianity: Studies in Memory of William W. Heist, ed. Patrick K. Ford (Santa Barbara, CA, 1983), 129-49

*Nagy, Joseph Falaky, Conversing with Angels and Ancients: Literary Myths of Medieval Ireland (Dublin, 1996), esp. 263-78 – see also the review by John Carey, ‘Sages, Saints and Semiotics: Encountering Medieval Irish Literature’, 
Cambrian Medieval Celtic Studies, 35 (1998), 57-72

O’Loughlin, Thomas, ‘Muirchú’s Theology of Conversion in his Vita Patricii’, in Celts and Christians: New Approaches to the Religious Traditions of Britain and Ireland, ed. M. Atherton (Cardiff, 2002), 124-45

Radner, Joan N., ‘The Significance of the Threefold Death in Celtic Tradition’, in Celtic Folklore and Christianity: Studies in Memory of William W. Heist, ed. Patrick K. Ford (Santa Barbara, 1983), 180-200 – useful on Aided Muirchertaig meic Erca

Sharpe, Richard, Medieval Irish Saints’ Lives: An Introduction to Vitae Sanctorum Hiberniae (Oxford, 1991)

WEEK 5. Conversations with long-lived pagans: Ireland 

Core reading

Primary:

Acallam na Senórach, translated by Ann Dooley and Harry Roe as Tales of the Elders of Ireland (Oxford, 1999)

Secondary:

Nagy, Joseph Falaky, ‘Close Encounters of the Traditional Kind in Medieval Irish Literature’, in Celtic Folklore and Christianity: Studies in Memory of William W. Heist, ed. Patrick K. Ford (Santa Barbara, CA, 1983), 129-49

Further reading
Primary:

Aided Echach meic Maireda, ed. and tr. J. O’Beirne Crowe as ‘Ancient Lake Legends of Ireland no. 1’, Royal Historical and Archaeological Association of Ireland Journal, series 4, 1 (1870-1), 94-112 [Per 930 Jou, basement]

Immacallam in Dá Thúarad, ed. & tr. Whitley Stokes as ‘The Colloquy of the Two Sages’, Revue Celtique, 26 (1905), 4-64
Scél Tuáin meic Cairill, ed. and tr. John Carey, Ériu, 35 (1984), 93-111; older translation in Kuno Meyer and Alfred Nutt, ed. and tr., The Voyage of Bran (2 vols, London, 1895-7), vol. 2, 285-301

Suidigud Tellaig Temra, ed. and tr. R. I. Best, Ériu 4 (1910), 121-72, online at http://www.ucd.ie/tlh/text/rib.eriu.4.001.t.text.html
Secondary:

Dooley, Ann, ‘The Date and Purpose of Acallam na Senórach’, Éigse, 34 (2004), 97-126 – on the political and ecclesiastical dimension

McTurk, Rory, ‘Acallam na Senórach and Snorri Sturluson’s Edda’, in Northern Lights: Following Folklore in North-Western Europe, ed. Séamus Ó Catháin et al. (Dublin, 2001), 178-89

Murphy, Gerard, ‘Acallam na Senórach’, in Irish Sagas, ed. Myles Dillon (Cork, 1968), 119-34 – very general introduction

Murphy, Gerard, The Ossianic Lore and Romantic Tales of Medieval Ireland: Fianaíocht agus Rómánsaíocht, 2nd ed., rev. Brian Ó Cuív (Cork, 1971)

Nagy, Joseph Falaky, ‘Compositional Concerns in the Acallamh na Senórach', in Sages, Saints and Storytellers: Celtic Studies in Honour of Professor James Carney, ed. Donnchadh Ó Corráin, Liam Breatnach & Kim McCone, (Maynooth, 1989), 149-58

Nagy, Joseph Falaky, ‘Oral Tradition in the Acallam na Senórach’, in Oral Tradition in the Middle Ages, ed. W.F.H. Nicolaisen (Binghampton, 1995), 77-95

Nagy, Joseph Falaky, Conversing with Angels and Ancients: Literary Myths of Medieval Ireland (Dublin, 1996) – see also the review by John Carey, ‘Sages, Saints and Semiotics: Encountering Medieval Irish Literature’, 
Cambrian Medieval Celtic Studies, 35 (1998), 57-72

Nagy, Joseph Falaky, ‘Life in the Fast Lane: The Acallam na Senórach’, in Medieval Celtic Literature and Society, ed. Helen Fulton (Dublin, 2005), 117-31

Ní Mhaonaigh, Máire, ‘Pagans and Holy Men: Literary Manifestations of Twelfth-
Century Reform’, in Reform and Renewal: Ireland and Europe, ed. Damian 
Bracken & Dagmar Ó Riain Raedel (Dublin, 2006), 143-61

Ó Fiannachta, Pádraig, ‘The Development of the Debate between Pádraig and Oisín’, 
Béaloideas, 54-55 (1986-7), 183-205

Roe, Harry, ‘Acallamh na Senórach: The Confluence of Lay and Clerical Oral Traditions’, in Celtic Languages and Celtic Peoples: Proceedings of the Second North American Congress of Celtic Studies, ed. Cyril J. Byrne, Margaret Harry & Pádraig Ó Siadhail (Halifax, 1992), 331-46

WEEK 6. Óláfr Tryggvason and the conversion of Scandinavia 

Core reading

Njáls saga (‘The Saga of Njal’ or ‘Njal’s Saga’), chapters 100-6. Many translations available. The best is by Robert Cook (London, 2001), followed by his earlier translation in Hreinsson, Complete Sagas of Icelanders, vol. 3, followed by that of Magnus Magnusson and Hermann Pálsson (London, 1960). The older ones available online are extremely dated and often inaccurate.

Þiðranda þáttr ok Þorhalls, translated as ‘The Tale of Thidrandi and Thorhall’ in Hreinsson, Complete Sagas of Icelanders, vol. 2; translated under ‘Extract from the Book of Flatey’ in O’Connor, Icelandic Histories and Romances
Þorsteins þáttr skelks, translated as ‘The Tale of Thorstein Shiver’ in Hreinsson, Complete Sagas of Icelanders, vol. 2; translated under ‘Extract from the Book of Flatey’ in O’Connor, Icelandic Histories and Romances
Further reading
Primary:

Eyrbyggja saga, tr. Hermann Pálsson and Paul Edwards (London, 1989), chapter 49 on the Conversion of Iceland

Heimskringla: History of the Kings of Norway, tr. Lee M. Hollander, 2nd ed. (Austin, 1977) – see the Saga of Olaf Tryggvason which forms part of this important saga-cycle

Orkneyinga saga, tr. Hermann Pálsson and Paul Edwards (London, 1981), chapter 12 on Olaf’s conversion strategies
Snorrason, Oddr, The Saga of Olaf Tryggvason, trans. Theodore M. Andersson (Ithaca, 2003)
Secondary:

Andersson, Theodore M., ‘The Conversion of Norway According to Oddr Snorrason and Snorri Sturluson’, Mediaeval Scandinavia, 10 (1977), 83-95

Duke, Siân, ‘Kristni saga and Its Sources: Some Revaluations’, Saga-Book of the Viking Society, 25 part 4 (2001), 345-66 – on the saga about the Christianization of Iceland

Foote, Peter, ‘On the Conversion of the Icelanders’, in his Aurvandilstá: Norse Studies, ed. Michael Barnes et al. (Odense, 1984), 56-64
Harris, Joseph, ‘Folktale and Thattr: The Case of Rognvald and Raud’, Folklore Forum, 13 (1980), 158-98

Harris, Joseph, ‘Saga as Historical Novel’, in John Lindow et al., ed., Structure and Meaning in Old Norse Literature: New Approaches to Textual Analysis and Literary Criticism (Odense, 1986), 187-219 – on the Conversion as a crucial marker between ‘past’ and ‘present’ in saga narrative

Jones, Gwyn, The Legendary History of Olaf Tryggvason (Glasgow, 1968)

Lindow, John, ‘Þorsteins þáttr skelks and the Verisimilitude of Supernatural Experience in Saga Literature’, in John Lindow et al., ed., Structure and Meaning in Old Norse Literature: New Approaches to Textual Analysis and Literary Criticism (Odense, 1986), 264-80

Lönnroth, Lars, Njáls Saga: A Critical Introduction (Berkeley, 1976)

McCreesh, Bernadine, ‘Structural Patterns in Eyrbyggja saga and other Sagas of the Conversion’, Mediaeval Scandinavia, 11 (1978-9), 271-80

Rowe, Elizabeth Ashman, ‘Cultural Paternity in the Flateyjarbók Oláfs saga Tryggvasonar’, Alvíssmál, 8 (1998),  online at http://userpage.fu-berlin.de/~alvismal/8pater.pdf
Rowe, Elizabeth Ashman, The Development of Flateyjarbók: Iceland and the Norwegian Dynastic Crisis of 1389 (Odense, 2005) – see especially 54-73

Schach, Paul, ‘The Theme of the Reluctant Christian in the Icelandic Sagas’, Journal of English and Germanic Philology, 81 (1982), 186-203

Strömbäck, Dag, The Conversion of Iceland: A Survey, tr. Peter Foote (London, 1975) – dated but still very useful

Turville-Petre, Gabriel, The Origins of Icelandic Literature (Oxford, 1953), 190-6 (on 12th-century sagas about Ólafr Tryggvason)

Whaley, Diana, Heimskringla: An Introduction (London, 1991) – useful on sagas of the kings of Norway generally, with much discussion of Óláfs saga Tryggvasonar in its various versions
WEEK 7. Conversations with long-lived pagans: Scandinavia 
Core reading

Primary:

Norna-Gests þáttr, translated in Kershaw, Stories and Ballads, 14-37

Sörla þáttr, translated as ‘The Tháttr of Sörli’ in Kershaw, Stories and Ballads, 38-57; online as ‘Sorli’s Tale’ at http://www.northvegr.org/lore/love/00401.php (and later pages)

Secondary:

Rowe, Elizabeth Ashman, ‘Cultural Paternity in the Flateyjarbók Oláfs saga Tryggvasonar’, Alvíssmál, 8 (1998),  online at http://userpage.fu-berlin.de/~alvismal/8pater.pdf
Further reading

Primary:

Örvar-Odds saga, translated as ‘Arrow-Odd’ in Pálsson and Edwards, Seven Viking Romances (this is a reprint of their earlier Arrow-Odd – A Medieval Novel (New York, 1970)) – see especially ch. 16 of this translation

Secondary:

Chesnutt, Michael: ‘An Unsolved Problem in Old Norse-Icelandic Literary History’, MS 1 (1968), 122-37 – contains discussion of the Celtic element in Sörla þáttr
Hollander, Lee M., ‘Notes on the Nornagests þáttr’, Scandinavian Studies, 3 (1916), 105-11
Rowe, Elizabeth Ashman, ‘Sörla þáttr: The Literary Adaptation of Myth and Legend’, Saga-Book of the Viking Society, 26 (2002, 38-66
WEEK 8. Heroes and monsters

Core reading

Grettis saga, translated as Grettir’s Saga by Denton Fox and Hermann Pálsson (Toronto, 1974); as ‘The Saga of Grettir the Strong’ in Hreinsson, Complete Sagas of Icelanders, vol. 2

Orms þáttr Stórólfssonar, translated as ‘Orm Storolfsson’s Tale’ in Hreinsson, Complete Sagas of Icelanders, vol. 2
Further reading

Primary:

Bósa saga, translated as ‘Bosi and Herraud’ in Pálsson & Edwards, Seven Viking Romances
Egils saga ok Ásmundar, translated as ‘Egil and Asmund’ in Pálsson & Edwards, Seven Viking Romances
Jökuls þáttr Búasonar, translated as ‘Jokul Buason’s Tale’ in Hreinsson, Complete Sagas of Icelanders, vol. 3
Kjalnesinga saga, translated as ‘The Saga of the People of Kjalarnes’ in Hreinsson, Complete Sagas of Icelanders, vol. 3
Yngvars saga viðförla, translated as ‘Yngvar’s Saga’ in Vikings in Russia: Yngvar’s Saga and Eymund’s Saga, tr. Hermann Pálsson & Paul Edwards (Edinburgh, 1989)
Þorsteins þáttr bæjarmagns, translated as ‘Thorstein Mansion-Might’ in Pálsson & Edwards, Seven Viking Romances
All the sagas in Loth, Late Medieval Icelandic Romances
Secondary:

Ciklamini, Marlene, ‘Grettir and Ketill Hængr, the Giant-Killers’, Arv (1966), 136-55

Ciklamini, Marlene, ‘Journeys to the Giant-Kingdom’, Scandinavian Studies, 40 (1968), 95-111

Hastrup, Kirsten, ‘Tracing Tradition: An Anthropological Perspective on Grettis saga Ásmundarsonar’, in Structure and Meaning in Old Norse Literature: New Approaches to Textual Analysis and Literary Criticism, ed. John Lindow et al. (Odense, 1986)
Hume, Kathryn, ‘The Thematic Design of Grettis saga’, Journal of English and Germanic Philology, 73 (1974), 469-86

Kroesen, R., ‘Ambiguity in the Relationship between Heroes and Giants’, Arkiv för nordisk filologi, 111 (1996), 57-71

Orchard, Andy, Pride and Prodigies: Studies in the Monsters of the Beowulf-Manuscript, 2nd ed. (Toronto, 2003) – excellent study of the ambivalent ‘heroism’ of the monster-slayer

WEEK 9. Irish otherworldly beings and Christianity 

Core reading
Primary:

Echtrae Chonnlai, translated as ‘Echtra Condla’ by H. P. A. Oskamp, Études Celtiques, 14 (1974), 207-28; reprinted in Cross & Slover
Imacallam Choluim Chille ocus ind óclaig, in Koch and Carey; also tr. by Kuno Meyer as ‘The Colloquy of Colum Cille and the Youth’ in Zeitschrift für celtische Philologie, 2 (1898), 313-20

Immram Brain, translated as ‘The Voyage of Bran’ by Kuno Meyer in Kuno Meyer and Alfred Nutt, ed. and tr., The Voyage of Bran (2 vols, London, 1895-7); reprinted in Cross & Slover; more literal translation in Séamus Mac Mathúna, ed., Immram Brain: Bran’s Journey to the Land of the Women (Tübingen, 1985)

Secondary:

Carey, John, ‘The Baptism of the Gods’, in his A Single Ray of the Sun: Religious Speculation in Early Ireland (Aberystwyth, 1999)

Further reading

Primary:

Aislinge Meic Conglinne: The Vision of MacConglinne, a Middle-Irish Wonder Tale, ed. and tr. Kuno Meyer (London, 1892); online at http://www.ucc.ie/celt/published/T308002/index.html – outrageous parody of voyage-literature within a clerical scholar’s dream-vision
Secondary:

Carey, John, ‘The Location of the Otherworld in Irish Tradition’, Éigse, 19 (1982), 36-43; reprinted in Wooding, The Otherworld Voyage, 113-19

Carey, John, ‘Time, Space, and the Otherworld’, Proceedings of the Harvard Celtic Colloquium, 7 (1987), 1-27

Carey, John, ‘The Irish Otherworld: Hiberno-Latin Perspectives’, Éigse, 25 (1991), 154-9

Carey, John, ‘The Rhetoric of Echtrae Chonlai’, Cambrian Medieval Celtic Studies, 30 (1995), 41-65

Edel, Doris, ‘Sea-Voyages and Visions: The Exploration of the Otherworld’, in her The Celtic West and Europe, 64-79

Edel, Doris, ‘Antipodes, Anchors, and a World-Under-the Water’, in her The Celtic West and Europe, 80-93

Gardiner, E., ed., Visions of Heaven and Hell before Dante (New York, 1989)

Mac Cana, Proinsias, ‘The Sinless Otherworld of Immram Brain’, Ériu, 27 (1976), 95-115; reprinted in Wooding, The Otherworld Voyage, 52-72
McCone, Kim, ‘Introduction’, in his Echtrae Chonnlai and the Beginnings of Vernacular Narrative Writing in Ireland (Maynooth, 2000)
Mac Mathúna, Séamus, ed., Immram Brain: Bran’s Journey to the Land of the Women (Tübingen, 1985) – includes very thorough Introduction

Sims-Williams, Patrick, ‘Some Celtic Otherworld Terms’, in Celtic Language, Celtic Culture: A Festschrift for Eric P. Hamp, ed. A. T. E. Matonis & D. F. Melia (Van Nuys, 1990), 57-81
WEEK 10. Norse otherworldly beings and Christianity 

Bárðar saga Snæfellsáss, translated as ‘Bard the Snowfell God’ in O’Connor, Icelandic Histories and Romances; also translated in Bárðar saga, ed. Jón Skaptason & Phillip Pulsiano (New York, 1984); also (in a slightly different version) in Hreinsson, Complete Sagas of Icelanders, vol. 3
Helga þáttr Þórissonar, translated as ‘Helgi Thorisson’ in Pálsson & Edwards, Seven Viking Romances
Further reading

Primary:

Þiðranda þáttr ok Þorhalls, translated as ‘The Tale of Thidrandi and Thorhall’ in Hreinsson, Complete Sagas of Icelanders, vol. 2; translated under ‘Extract from the Book of Flatey’ in O’Connor, Icelandic Histories and Romances
Þorsteins þáttr bæjarmagns, translated as ‘Thorstein Mansion-Might’ in Pálsson & Edwards, Seven Viking Romances
Þorsteins þáttr úxafóts, translated as ‘The Tale of Thorstein Bull’s-Leg’, in Hreinsson, Complete Sagas of Icelanders, vol. 4
Secondary:

Binns, Alan L., ‘The Story of Þorsteinn Uxafót’, Saga-Book of the Viking Society, 14 (1953-7), 36-60

Jakobsson, Ármann, ‘History of the Trolls? Bárðar saga as an Historical Narrative’, Saga-Book of the Viking Society 25/1 (1998), 53-71

Jakobsson, Ármann, ‘Two Old Ladies at Þvattá and “History from Below” in the Fourteenth Century’, in Scandinavia and Christian Europe in the Middle Ages. Papers of the 12th International Saga Conference, Bonn, ed. Rudolf Simek & J. Meurer (Bonn, 2003), 8-13
Jakobsson, Ármann, ‘The Good, the Bad, and the Ugly: Bárðar saga and Its Giants’, Mediaeval Scandinavia, 15 (2005), 1-15

Simpson, Jacqueline, ‘Otherworld Adventures in an Icelandic Saga’, Folklore, 77 (1966), 1-20

Skaptason, Jón, & Phillip Pulsiano, ‘Introduction’, in their edition of Bárðar saga (New York, 1984), xiii-xxix

10. Essay guidelines (IMPORTANT!!)

Writing your essay

We look kindly on essays which:

· target the question
· make full reference to historical context and primary sources
· employ a clearly signposted argument
· make good use of secondary sources
· take a critical approach to these sources
· avoid anachronistic judgements
· show balanced consideration, good English, and careful presentation
Before submitting your essay, use this checklist:

i) 
Do I have a clear introduction? (Write one - perhaps the final thing to do)

ii) 
Do I have a clear conclusion? (Write one)

iii) 
Have I targeted the question? (Cut irrelevant material ruthlessly)

iv) 

Do the points I make and the nuggets of evidence I cite follow in a logical progression? (Make sure they do)

v) 

Could I reorder material to clarify my argument? (For example, starting from simple premises and moving to more complex issues)

vi) 
Can I find a specific example to back up a general argument or an as-yet-unsubstantiated assertion? (Read some more)

vii)
Can I suggest a convincing general argument or pattern from specific examples I have come across in reading? (Think more)

viii)
Have I repeated myself?

ix)
Have I used phrases or terms that I do not myself understand? (Cut them – or find out about them)

x) 
Have I cut out all ungrammatical material (run-on sentences, it’s… etc.)?

xi) 
Are my citations full and consistent? (Make them so) 

xii) 
Are my jokes as funny as I think they are? (Probably not, although you never know)

xiii)
Have I followed the instructions above regarding the title page? (Do so)

xiv)
Have I followed the instructions below regarding footnotes and bibliography?

For more information on writing good essays, consult the ‘Good Writing Guide’ on the English Department’s website: go to http://www.abdn.ac.uk/english/resources/index.php and click on ‘Good Writing Guide’. (Wherever their guidelines conflict with the format prescribed below for footnotes and bibliography, always follow the format below.)

Scholarly apparatus 

Every essay should have end/footnotes, page numbers, and a full bibliography:

End/footnotes. You must give credit where credit is due. Quotations, paraphrases, statistics, interpretations, and significant phraseology taken from books and articles must be carefully and correctly cited in footnotes or endnotes, in an absolutely consistent format. On the other hand, obvious facts on which all authors would agree need not be footnoted. For further information and guidance consult the School Guidelines. Footnotes may be placed either at the bottom of the page or at the end of the paper. Please format them as follows: 

Standard entry: 

W. H. McNeill, Venice: The Hinge of Europe, 1081-1797 (Chicago, 1974), 27.

Multi-volume work: 

M. Roberts, Gustavus Adolphus: A History of Sweden, 1611-32 (2 vols, London, 1958), II, 2-39.

Article within a book: 
L. Stone, ‘The English Revolution’, in R. Forster & J. P. Greene, eds., Preconditions of Revolution in Early Modern Europe (Baltimore, 1970), 57.

Article in a journal: 

E. W. Monter, ‘Witchcraft in Geneva, 1537-1662’, Journal of Modern History, 43 (1971), 195-7.

In citing a work for which the publication data has been given in an earlier footnote, it is not necessary to repeat the same data in full.  Simply write the author’s surname, an abbreviated title and the page number. If the work was cited in the immediately preceding footnote, you do not even have to write the surname; simply write ibid. and the page number. The following sequence should make these practices clear:

6J. P. Kenyon, ed., The Stuart Constitution 1603-1688: Documents and Commentary (Cambridge, 1966), 203.

7Ibid., 2.

8J. Stoye, Europe Unfolding, 1648-1688 (London, 1968), 85.

9Kenyon, Stuart Constitution, 207.

Bibliography. Your paper should also include a bibliography (i.e. a list of the works cited in your footnotes/endnotes, not a list of works you have looked at; any material consulted but not cited may be noted under an additional heading: ‘works consulted’). Bibliographies should be arranged in alphabetical order by author’s surname, and must include at least one primary source, as well as secondary works including articles from journals and collections of essays. It is expected that students will devise their own reading lists. (If citing a whole book do not include page numbers in the bibliography; if citing an article in a book or journal, give the page numbers of the whole article). The following should make this clear:

Kenyon, J. P, ed., The Stuart Constitution 1603-1688: Documents and Commentary (Cambridge, 1966)

McNeill, W. H., Venice: The Hinge of Europe, 1081-1797 (Chicago, 1974)

Monter, E. W., ‘Witchcraft in Geneva, 1537-1662’, Journal of Modern History, 43 (1971), 180-204

Stone, L., ‘The English Revolution’, in R. Forster & J. P. Greene, eds., Preconditions of Revolution in Early Modern Europe (Baltimore, 1970), 55-108

Websites: full citations should also be given when material has been accessed via the internet. As much of the following information as possible should be provided:
Author, ‘Title of Article’, <url location, http://www.> (date)

For example: 

Andrew Ayton, ‘Edward III and the English aristocracy at the beginning of the Hundred Years War’, <http://www.deremilitari.org/resources/articles/ayton2.htm> (1998)

Submitting your essay
· Two copies of your essay must be submitted – one with only your ID number on the title page (please delete any use of your name, for example, in headers and footer, on the copy with no name on the title page).
· All pieces of work must be submitted to the departmental office (Crombie Annexe, ground floor) where the time and date will be noted on the title page.  
· Serious deviation from departmental formatting style in end/footnotes or bibliography (see below) will have a negative impact on the mark given to the essay.
· Evidence of inadequate proof-reading (such as repeated typographical errors, incomplete sentences, the use of contractions, etc.) will have a negative impact on the mark given to the essay.
· End/footnotes should be used not only for direct quotations but also to show where specific bits of information (not widely known) have originated as well as ideas, analysis and ways of considering an issue unique to a given author (i.e., when you are paraphrasing someone else’s thoughts and ideas).  Failure to make adequate use of end/footnotes will have a negative impact on the mark given to the essay and may, in exceptional circumstances, be construed (potentially) as suggesting plagiarism.
· All work must come with an ‘Assessment Cover Sheet’ which can be found online at: 
http://www.abdn.ac.uk/history/submit_coursework.shtml 

In addition, an electronic copy will have been sent to all students registered for History courses.

Extensions
The School aims to ensure fair and equal treatment in the assessment of all students and that no student is unjustly denied or unfairly granted the benefits of continuous assessment. Accordingly essay extensions will be granted in accordance with the following rules:

· Extensions may be granted by the course co-ordinator.  
· Extensions must be sought before the essay deadline. While an extension cannot be granted after an essay deadline is past, the relevant Programme Co-ordinator may recommend the reduction or elimination of any penalty when made aware of appropriate extenuating circumstances. Students who find themselves in such a circumstance, are therefore strongly encouraged to contact the relevant Programme Co-ordinator as soon as they are able to. 
· Extensions are granted only where students have encountered exceptional or unforeseen difficulties, or are subject to long-term episodic illnesses, or are affected by any relevant impairment, in the period during which they are expected to prepare the essay. 
· Many Departments set essay deadlines at similar points during term and, therefore, students should both begin essay preparation in good time and budget their preparation time for essay writing appropriately. Please also note that this may affect availability of set and recommended texts from the Queen Mother Library detrimentally. Hence, just in themselves, mere lack of availability of texts and pressure of other essay deadlines alone are not normally grounds for extension. Again, however, if there are any circumstances which mean that these issues might constitute a real barrier to you then, again, your best advice is to contact the relevant Programme Co-ordinator as soon as you can. 
· When an extension is granted, the student will be given written confirmation of the extension and a copy of this confirmation and any additional information you might wish to provide will be retained.
The School is aware that its aim of securing fair and equal treatment in the assessment of all students is ultimately inextricable from disability–related issues and is, therefore, anxious to ensure that proper provision/reasonable adjustment is always made. You can help the School to achieve this aim by communicating any relevant information to the University Disabilities Officer.

Penalties
The School considers the timely submission of work essential.  Therefore, any work submitted beyond the due date (without an approved extension) will be penalised according to the following schedule: 1 CAS point deducted per two days or part thereof (Saturday, Sunday and other days when the University is closed are counted together as a single day).  Thus, a piece of work due on a Friday no later than noon if submitted before noon on the following Monday will incur a penalty of 1 CAS mark; a further CAS mark would be deducted between then and noon on the following Wednesday, etc.
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Student feedback and comment
The Department places great importance on interaction with and feedback from its students.  To facilitate this, each course participates in the Student Course Evaluation Form (SCEF) exercise. SCEF forms are distributed to students and returned by students to the Departmental office and then sent to the central administration for tabulation.  As part of the SCEF exercise, course co-ordinators provide a report of the tabulated results and then an overall report is prepared for the Academic Standards Committee.

The University aims to provide a welcoming and supportive environment for its postgraduate students. However, occasionally students will encounter problems and difficulties. Complaints should be addressed in the first instance to the person who is in charge of the University activity concerned, e.g. the Head of the relevant School about academic matters; the Head of the relevant administrative section about the service that you receive; a Warden about residential matters. Your Adviser of Studies or the Students’ Association will assist you if you are unsure how to pursue a complaint.

Within the School, these are the relevant people to approach with a problem:

· Course co-ordinator (Ralph O’Connor)
· Director, Postgraduate Taught Programmes, School of DHP (Karin Friedrich)
· Deputy Head of the School of Divinity, History & Philosophy (John Morrison)
· Head of the School of Divinity, History & Philosophy (Robert Frost)
The University’s Policy on Student Complaints is available at:

www.abdn.ac.uk/registry/appeals 

The Vice-President (Advice & Support) in the Students’ Association is available to help students wishing to make a complaint (tel: +44(0)1224 272965).


